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The individual poems (Thanippadalgal) of the Aasugavi (extempore poet) Kalamegam, who left a 

significant mark on the Tamil literary world in the late 15th century, serve as primary sources 

reflecting contemporary historical events and political landscapes. 

The objective of this paper is to analyze, through these individual poems, the personality of Saluva 

Thirumalairayan, who ruled the southern region as a representative of the Vijayanagara Empire. It 

explores the poetic rivalries and Yamagandam (highly challenging verse-writing) competitions 

with his court poet, Adhimadhura Kavirayar, alongside the folklore and literary myths surrounding 

the destruction of Thirumalairayan Pattinam. 

In particular, the paper objectively discusses two differing perspectives (the views of M. 

Arunachalam and other commentators) regarding the relationship between the poet and the king, 

the nature of royal patronage, and the poet's power to sing curses (Aram Paaduthal). Furthermore, 

the double entendres (Siledhai) and historical facts embedded in these poems are cross-referenced 

and explained alongside epigraphical/inscriptional evidence. 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

ேதினனந்தாம் நூற்றாண்டின் ேிற்ேகுதியில் தமிழ் இலக்கிய உலகில் தடம் ேதித்த ஆசுகவி 

காளபமகப் புலவாின் தனிப்ோடல்கள், சமகால வரலாற்று நிகழ்வுகனளயும் அரச நினலகனளயும் 

ேிரதிேலிக்கும் முதன்னம ஆதாரங்களாகத் திகழ்கின்றன.1 விஜயநகரப் பேரரசின் ேிரதிநிதியாகத் 

ததன்னாட்னட ஆண்ட சாளுவத் திருமனலராயனின் ஆளுனம, அவனது அனவக்களப் புலவரான 

அதிமதுர கவிராயருடனான கவினத பமாதல்கள், யமகண்டப் போட்டிகள் மற்றும் திருமனலராயன் 

ேட்டினத்தின் அழிவு குறித்த நாட்டுப்புற மற்றும் இலக்கியப் புனனவுகள் ஆகியவற்னறத் 

தனிப்ோடல்களின் வாயிலாக ஆராய்வபத இக்கட்டுனரயின் பநாக்கமாகும்.3 குறிப்ோக, 

புலவருக்கும் அரசனுக்கும் இனடயிலான உறவுமுனற, அரச ஆதரவின் தன்னம, மற்றும் கவிஞாின் 

அறம்ோடும் ஆற்றல் ஆகியன குறித்து நிலவும் இருபவறுேட்ட கருத்துக்கள் (மு. அருணாசலம் 

மற்றும் ேிற உனரயாசிாியர்களின் ோர்னவகள்) இங்கு நடுநினலபயாடு விவாதிக்கப்ேடுகின்றன.3 

பமலும், இப்ோடல்களில் ேயின்றுவந்துள்ள சிபலனட நயங்களும், வரலாற்று உண்னமகளும் 

கல்தவட்டுச் சான்றுகபளாடு ஒப்பீடு தசய்யப்ேட்டு விளக்கப்ேட்டுள்ளன.2 

திறவுச்சசாற்கள் 

காளபமகப் புலவர், சாளுவத் திருமனலராயன், அதிமதுர கவிராயர், தனிப்ோடல்கள், யமகண்டம், 

மண்மாாிச் சாேம், 15-ஆம் நூற்றாண்டு இலக்கிய வரலாறு. 

1. அறிமுகம் 

மக்கபளாடு மக்களாக வாழும் ேனடப்ோளன் அம்மக்களின் வாழ்க்னகனயயும் மனித 

நினலகனளயும் தவளிப்ேடுத்துவது இயல்பு.3 இவ்வாறு தம் சமகாலத் தன்னமகனள 

தவளிப்ேடுத்தும் ேனடப்புகள் காலத்தால் நினலதேற்றுவிடுகின்றன.3 காலத்தால் நினலதேற்ற 

இலக்கியங்களுள் காளபமகப் புலவர் ோடிய தனிப்ோடல்கள் குறிப்ேிடத் தகுந்த இடத்னத 
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வகிக்கின்றன.3 அவர் ோடிய ோடல்களில் திருமனலராயன், ேரத்னதயர், வணிகர் ஆகிபயாாின் 

வாழ்க்னக முனறயும் சாதி, விருந்பதாம்ேல், சத்திரம் ஆகியவற்றின் இயல்புகளும் 

காணப்ேடுகின்றன.3 இவ்வாய்வில், திருமனலராயன் ேற்றிய தசய்திகள் மட்டும் விாிவாக 

ஆராயப்ேடுகின்றன.3 

காளபமகப் புலவாின் தனிப்ோடல்கள் தவறும் கற்ேனனக் கனதகள் அல்லாமல், 15-ஆம் 

நூற்றாண்டின் சமூக-அரசியல் சூழனல நமக்குக் காட்டும் காலக்கண்ணாடியாக விளங்குகின்றன.1 

குறிப்ோக, அரசனவ அதிகாரப் போட்டிகள், புலனமச் தசருக்கு, சாதாரண எளிய கவிஞர்கள் 

அரசனவயில் எதிர்தகாண்ட சவால்கள் ஆகியவற்னற இனவ ததளிவாகப் ேடம்ேிடித்துக் 

காட்டுகின்றன.4 இக்கட்டுனரயானது புலவாின் வாழ்வியல் ேின்னணி, சாளுவத் 

திருமனலராயனின் வரலாற்று அனடயாளம், இருவருக்குமினடபய நிகழ்ந்த கவினதப்போர்கள், 

மற்றும் சமகால அறிஞர்களினடபய நிலவும் மாறுேட்ட கருத்துக்கனள முனறப்ேடி ேகுப்ோய்வு 

தசய்கிறது.3 

2. காளமேகப் புலவாின் வாழ்வியலும் இலக்கிய ஆளுலேயும் 

2.1 இயற்சபயரும் இளலேப் பருவமும் 

காளபமகப் புலவர் ேதினனந்தாம் நூற்றாண்டில் வாழ்ந்த ஒரு சிறந்த தமிழ்ப் புலவர் ஆவார்.2 

கும்ேபகாணத்தில் ேிறந்த இவரது இயற்தேயர் 'வரதன்' அல்லது 'வரதராஜன்' என்று அறிஞர்கள் 

கருதுகின்றனர்.1 இதற்குச் சான்றாக, இவரது சமகாலப் புலவரான அதிமதுர கவிராயர் ோடியதாகக் 

கருதப்ேடும் ேின்வரும் ோடல் சுட்டப்ேடுகிறது 7: 

வாசவயல் நந்தி வரதா தினசயனனத்தும் 

வீசுகவி காள பமகபம – பூசுரா 

விண்தின்ற தவௌ;வழலில் பவவுபத ோவிபயன் 

மண்தின்ற ோணதமன்ற வாய். 7 

இப்ோடலில் வரும் 'வரதா' என்ற விளிப்பே இவரது இயற்தேயனர உறுதி தசய்கிறது.7 னவணவக் 

குடும்ேத்தில் ேிறந்த வரதன், ஸ்ரீரங்கம் திருவரங்கம் தோிய பகாயிலின் மனடப்ேள்ளியில் சனமயல் 

ததாழில் தசய்து வந்தார்.8 ேின்னர், திருவானனக்கா பகாயினலச் பசர்ந்த 'பமாகனாங்கி' என்ற 

னசவப் தேண்மணி மீது தகாண்ட காதலால், னவணவத்திலிருந்து னசவ சமயத்திற்கு மாறினார்.2 

2.2 சேய ோற்றமும் அகிலாண்மடஸ்வாியின் திருவருளும் 

திருவானனக்கா அகிலாண்படஸ்வாி அம்மனின் ததய்வீக அருளால், கல்லாமபலபய கவிோடும் 
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பேராற்றல் தேற்று, பமகம் மனழ தோழிவது போலக் கவிமனழ தோழிந்ததால் 'காளபமகம்' என்ற 

சிறப்ோன தேயனரப் தேற்றார்.1 காளபமகப் புலவர் ேல சமயங்களில் இயற்றிப் ோடிய 

தனிப்ோடல்கள் தமாத்தம் 158 ஆகும்.1 அனவ 'தனிப்ோடல் திரட்டு' என்ற தேயாில் 

ததாகுக்கப்ேட்டுள்ளன.6 இவர் தமது இறுதிக் காலத்தில் திருவானனக்காவிற்பக வந்து அங்பகபய 

சிவனடி பசர்ந்தார் என்ேது குறிப்ேிடத்தக்கது.4 

2.3 ஆசுகவித்துவமும் இலக்கியப் பங்களிப்பும் 

தமிழ் இலக்கிய மரேில் காளபமகப் புலவர் ஒரு சிறந்த 'ஆசுகவி' என்று போற்றப்ேடுகிறார்.1 

தகாடுக்கப்ேட்ட தோருளில், நினனத்த மாத்திரத்தில், உடனுக்குடன் கவி ோடும் வல்லனம 

ேனடத்தவபர ஆசுகவி எனப்ேடுவர்.6 'ஆசுகவியால் அகில உலதகங்கும் வீசு புகழ் காளபமகம்' 

என்ற ததாடர் இவரது திறனமக்குச் சான்றாகும்.6 அபத சமயம், வனசோடுவதில் இவருக்கு நிகர் 

எவருமில்னல என்ேதால் 'வனசோடக் காளபமகம்' என்றும் இவர் சிறப்ேிக்கப்ேட்டார்.7 சிபலனடப் 

ோடல்கள் (இருதோருள்ேடப் ோடுதல்) மற்றும் நனகச்சுனவ மிக்க வர்க்கப் ோடல்கனளப் 

ோடுவதில் இவர் மிகவும் வல்லவராகத் திகழ்ந்தார்.2 'திருவானனக்கா உலா', 'சித்திர மடல்' 

போன்றனவ இவரது ேிற முக்கியப் ேனடப்புகளாகும்.7 

3. சாளுவத் திருேலலராயன் - வரலாற்று அலடயாளங்களும் கல்சவட்டுச் சான்றுகளும் 

3.1 இயற்சபயரும் கல்சவட்டு ஆதாரங்களும் 

காளபமகம் ோடிய ோடல்களில் 'திருமனலராயன்' என்ற சிற்றரசன் ேற்றிய குறிப்புகள் உள்ளன.3 

அவன் விஜயநகரப் பேரரசின் அரச ேிரதிநிதியாக திருமனலராயன் ேட்டினம் என்ற நகனர ஆண்ட 

சிற்றரசன்.3 இவன் இயற்தேயர் மானலப்ோடித் திருமனலராயன்.3 இனத, 

"இந்த ஊர்ச் சிவாலயங்களுள் ஒன்று இராசராச பசாளீசுவர முனடயார் பகாயில் என்னும் 

தேயருனடய ததன்ேனதச் சிலாசானத்தால் அறிந்பதன். அங்பக உள்ள கல்தவட்தடான்றில் 

"மானலப்ோடித் திருமனல அய்யன்” என்ற தேயர் காணப்ேட்டது. அதனால் மானலப்ோடித் 

திருமனலராயன் என்ேது அரசனது முழுப்தேயர் என்னும் தசய்தி தவளியாயிற்று ' என்று டாக்டர் 

உ.பவ.சா கூறுவதிலிருந்து அறியலாம்.3 

இவன் விஜயநகர மன்னர்களான மல்லிகார்ஜுன ராயர் (1449–1465), விருோட்ச ராயர் (1466–

1485) ஆகிபயாாின் ேிரதிநிதியாகத் தமிழ்நாட்டில் இருந்தவன்.3 இவனது கல்தவட்டு ஒன்று 

திருவானனக்காவில் சகம் 1375-லும், மற்தறான்று திருவரங்கத்தில் சகம் 1385-லும் (தோ.ச. 1463) 

கண்டறியப்ேட்டுள்ளது.2 
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3.2 பூர்வகுடியும் ஆட்சிச் சிறப்பும் 

திருமனலராயன் சாளுவ வம்சத்துக் பகாப்ேயனுனடய புதல்வன் ஆவான்.3 இவர்களது பூர்வகுடிப் 

தேயர் 'கல்யாணி' என்ேதாகும்.3 இயல், இனச, நாடகம் ஆகிய முத்தமிழிலும் ஆர்வம் மிக்க 

இவனுக்கு 'விதரண ராமன்' என்ற ேட்டப்தேயர் இருந்தது.3 தன் அனவயில் ேல தமிழ்ப் புலவர்கனள 

னவத்து ஆதாித்த புகழுனடயவனாக இவன் விளங்கினான் என்ேனத இலக்கிய வரலாற்றாசிாியர் 

மு. அருணாசலம் அவர்களின் கூற்றுகள் உறுதி தசய்கின்றன.3 பேராசிாியர் ஔனவ சு. துனரசாமிப் 

ேிள்னள அவர்களின் கருத்துப்ேடி, இவன் ஆண்ட திருமனலராயன் ேட்டினம் என்ேது 'சுங்கத் 

தவிர்த்த பசாழநல்லூரான் திருமனல ராசபுரபம' ஆகும்.1 

சாளுவத் திருமனலராயனின் வரலாற்று மற்றும் சமூகப் ேின்னணினயச் சுருக்கமாகக் காட்டும் 

ஒப்பீட்டு அட்டவனண கீபழ தரப்ேட்டுள்ளது: 

 

வரலாற்று 

அளவுரு 

விவரங்கள் சான்றுகள் 

அரசன் சபயர் சாளுவத் திருமனலராயன் (மானலப்ோடித் 

திருமனலராயன்) 

1 

தந்லத சபயர் பகாப்ேயன் 3 

பூர்வகுடிப் சபயர் கல்யாணி 1 

ஆட்சிக்காலம் கி.ேி. 1453 - 1468 (15-ஆம் நூற்றாண்டின் ேிற்ேகுதி) 1 

தலலநகரம் / 

பகுதி 

திருமனலராயன் ேட்டினம் (கானரக்கால் - நாகப்ேட்டினம் 

வழி) 

1 

பட்டப்சபயர் விதரண ராமன் 3 
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மபரரசுப் 

பின்னணி 

விஜயநகரப் பேரரசு (மல்லிகார்ஜுன ராயர் & விருோட்ச 

ராயர் காலப் ேிரதிநிதி) 

1 

4. திருேலலராயன் அரசலவ வாதங்களும் கவிலத மோதல்களும் 

4.1 அதிேதுர கவிராயருடனான வாதமும் "கூட்டுச் சரக்கு" பாடலும் 

காளபமகப் புலவர் திருமனலராயன் ேட்டினத்திற்குச் தசன்றபோது, அங்கிருந்த அரசனவச் சூழல் 

அவருக்குச் சாதகமாக இல்னல.4 அவனுனடய ஆஸ்தான தனலனமப் புலவராக 'அதிமதுர 

கவிராயர்' என்ேவர் வீற்றிருந்தார்.9 அவர் மிகுந்த அகந்னத தகாண்டவராகவும், தன்னன நாடி வரும் 

ேிற புலவர்கனள அவமதிப்ேவராகவும் திகழ்ந்தார்.4 ஒருமுனற அதிமதுர கவிராயர் வீதியுலாவாக 

வரும்போது, அவனது கட்டியக்காரன் 'அதிமதுர சிங்கம் ேராக்! ேராக்!' என்று கூறிச் தசன்றனதக் 

காளபமகப் புலவர் கண்டார்.1 அதிமதுரத்தின் போலிப் தேருனமனயயும், அவனுக்குப் ேின்னால் 

இருந்த அதிகாரச் தசருக்னகயும் எள்ளிநனகயாடி, காளபமகம் உடபன ேின்வரும் ோடனலப் 

ோடினார் 4: 

அதிேதுரசேன்மற அகில ேறியத் துதிேதுர ோசயடுத்துச் சசால்லும்-புதுலேசயன்ன 

காட்டுச் சரக்குலகிற் காரேில் லாச்சரக்கு கூட்டுச் சரக்கதலனக் கூறு. 5 

'அதிமதுரம்' என்ேது காட்டில் வினளயும் ஒரு நாட்டு மருந்துச் சரக்காகும்.1 அதற்குத் தனித்து 

இயங்கும் காரத் தன்னமபயா, சிறப்போ இல்னல.5 அதனனப் ேிற மருந்துகளுடன் (கூட்டுச் சரக்கு) 

பசர்த்தாலன்றி அது எதற்கும் ேயன்ேடாது.5 அனதப் போலபவ, அதிமதுரக் கவிராயருக்குத் 

தனிப்ேட்ட புலனமத் தகுதி ஏதும் இல்னல.5 திருமனலராயன் என்ற மன்னனின் அரச ஆதரவு 

என்னும் 'கூட்டுச் சரக்கின்' தயவினாபலபய அவனுக்கு இந்தத் தகுதியும் விளம்ேரமும் உண்டானது 

என்று ேழித்துக் கூறுகிறார்.5 இப்ோடல் மூலமாக அரசனவ அதிகாரத்திற்குப் ேின்னால் ஒளிந்து 

தகாள்ளும் போலிப் புலனம சாடப்ேடுகிறது.5 

4.2 அவேதிப்பும் கலலேகள் துதியால் சாியாசனம் சபறுதலும் 

இப்ோடலின் ஏளனப் தோருனள அறிந்த அதிமதுர கவிராயர் சினமனடந்து, மன்னனிடம் 

முனறயிட்டுக் காளபமகத்னத அரசனவக்கு இழுத்து வரச் தசய்தார்.1 அரசனவக்கு வந்த காளபமகப் 

புலவருக்கு, மன்னனும் அனவப் புலவர்களும் தகுந்த மதிப்னேபயா, அமருவதற்கு 

இருக்னகனயபயா வழங்காமல் அவமதித்தனர்.3 இதனால் சினமுற்ற காளபமகம், கல்வித் 

ததய்வமான கனலமகனளத் துதித்து தமக்கான தகுந்த இருக்னகனய பவண்டினார்.3 
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கனலவாணியின் ததய்வீக அருளால், அவரது இருக்னக சிம்மாசனமாக வளர்ந்து மன்னனின் 

இருக்னகக்கு நிகராக மாறியது.7 இந்நிகழ்வின்போது அவர் ோடிய புகழ்மிக்க காப்பு தவண்ோ 

ேின்வருமாறு 3: 

சவள்லளக் கலலயுடுத்து சவள்லளப் பணிபூண்டு 

சவள்லளக் கேலத்தில் வீற்றிருப்பாள் – சவள்லள 

அாியா சனத்தி லரசமரா சடன்லன 

சாியா சனம்லவத்த தாய். 3 

தவண்ணிற ஆனடனய உடுத்துேவளாய், தவண்ணிற அணிகலன்கனளப் பூண்டவளாய், 

தவண்தாமனர மலாில் வீற்றிருக்கும் என் தாயாகிய கனலமகள், தூய்னமயான மாசற்ற 

சிம்மாசனத்தில், அரசன் திருமனலராயனுக்கு நிகராக என்னனயும் சமமான இருக்னகயில் அமரச் 

தசய்தாள் என்று நன்றியுடன் கனலமகனளப் போற்றுகிறார்.17 

4.3 கவிஞாின் சுய அறிமுகமும் ஆற்றல் பிரகடனமும் 

மன்னனுக்குச் சமமாக அமர்ந்த காளபமகத்னதக் கண்டு வியந்த அனவயினர், 'நீர் யார்?' என்று 

வினவியபோது, தன் அசாத்திய கவித்திறனனப் ேட்டியலிட்டுப் ேின்வரும் கம்பீரமான ோடனலப் 

ோடித் தன்னன அறிமுகப்ேடுத்தினார் 5: 

தூதஞ்சு நாழிலகயி லாறுநா ழிலகதனிற் சசாற்சந்த ோலல சசால்லத் 

துகளிலா வந்தாதி மயழுநா ழிலகதனிற் சறாலகபட விாித்து லரக்கப் 

பாதஞ்சசய் ேடல்மகாலவ பத்துநா ழிலகதனிற் பரணி சயாரு நாண்முழுவதும் 

பாரகா வியசேலா மோாிரு தினத்திமல பகரக்சகா டிகட்டி மனன் 

சீதஞ்சச யுந்திங்கண் ேரபினா னீடுபுகழ் சசய்யதிரு ேலரா யன்முன் 

சீறுோ சறன்றுேிகு தாறுோறுகள்சசய் திருட்டுக் கவிப்புலவ லரக் 

காதங் கறுத்துச் சவுக்கிட் டடித்துக் கதுப்பிற் புலடத்து சவற்றிக் 

கல்லலணயி சனாடுசகாடிய கடிவாள ேிட்மடறு கவிகாள மேகம் நாமன. 5 

'தூது' இலக்கியத்னத ஐந்து நாழினகயிலும், 'தசாற்சந்த மானல'யினன ஆறு நாழினகயிலும், 

குற்றமற்ற 'அந்தாதி'யினன ஏழு நாழினகயிலும், 'மடல் மற்றும் பகானவ' இலக்கியத்னதப் ேத்து 

நாழினகயிலும், 'ேரணி'னய ஒபர ஒரு நாளிலும், உலகப் தோிய காவியங்கனள ஒன்று அல்லது 

இரண்டு நாட்களிலும் ோடி தவற்றிக் தகாடி நாட்டுபவன்.5 சந்திர வமிசத்து மன்னன் 

திருமனலராயன் முன்னினலயில், என்பனாடு பகாேித்துத் தாறுமாறாகக் கவிோடும் போலித் 

திருட்டுக் கவிஞர்களின் காதுகனள அறுத்து, சவுக்கால் அடித்து, கன்னத்தில் புனடத்து, 
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அவர்கனளக் குதினரயாக எண்ணி அதன் மீது தவற்றிக் கல்லனணயும் கடிவாளமும் பூட்டி ஏறி 

நடத்தும் பேராற்றல் தகாண்ட 'கவிகாளபமகம்' நாபன என்று சூளுனரக்கிறார்.5 

இப்ோடலில் காளபமகப் புலவர் குறிப்ேிட்டுள்ள சிற்றிலக்கிய வடிவங்கள் மற்றும் அவற்னறப் 

ோடுவதற்கு எடுத்துக் தகாள்ளும் கால அளவுகள் கீபழ உள்ள அட்டவனணயில் 

ததாகுக்கப்ேட்டுள்ளன: 

 

சிற்றிலக்கிய 

வலக 

பாடுவதற்கு எடுத்துக் 

சகாள்ளும் கால அளவு 

கவிலத வடிவம் / இயல்பு சான்றுகள் 

தூது 5 நாழினககள் அகப்தோருள் சார்ந்த 

சிற்றிலக்கியம் 

5 

சசாற்சந்த 

ோலல 

6 நாழினககள் சந்த நயம்மிக்க மானலப் 

ோடல்கள் 

5 

அந்தாதி 7 நாழினககள் குற்றமற்ற அந்தாதித் 

ததாடனட 

5 

ேடல் & 

மகாலவ 

10 நாழினககள் காதல் மற்றும் அகப்தோருள் 

ேிரேந்தம் 

5 

பரணி 1 முழு நாள் போர்க்களம் ோடும் வீர 

இலக்கியம் 

5 

பாரகாவியம் 1 அல்லது 2 நாட்கள் தேருங்காப்ேியங்கள் 5 

4.4 அலவப் புலவர்கலள எள்ளிநலகயாடிய பிற பாடல்கள் 

காளபமகப் புலவர் அதிமதுரக் கவிராயனரயும் அவனது கூட்டாளிகனளயும் மட்டம் தட்டவும், 
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அவர்களின் போலித்தனத்னத தவளிப்ேடுத்தவும் ேல னநயாண்டிப் ோடல்கனளப் ோடியுள்ளார்.5 

அதிமதுரக் கவிராயர் தன் கவித்திறத்னதப் தேருனமயாகப் பேசிக் தகாண்டபோது, அதற்கு 

எதிாிட்டுத் தமது கவித்திறனன விளக்கிப் ோடிய ோடல் 5: 

இம்சேன்னு முன்மன எழுநூறும் எண்ணூறும் அம்சேன்றால் ஆயிரம்பாட்டாகாமதா-சும்ோ 

இருந்தா லிருந்மத சனழுந்மதமன யாோயின் சபருங்காள மேகம் பிளாய்! 5 

"அதிமதுரபம (சிறுவபன - ேிளாய்)! நான் 'இம்' என்று தசால்வதற்கு முன்பன எழுநூறு, எண்ணூறு 

ோடல்களும், அடுத்து 'அம்' என்று தசான்னால் ஆயிரம் ோடல்களும் ோடிவிட மாட்படனா? நான் 

சும்மா இருந்தால் சும்மா இருப்பேன்; ஆனால் ோடத் ததாடங்கிபனனானால் தேரு மனழனயப் 

தோழியும் 'தேருங்காளபமகம்' போலக் கவிகனளப் தோழிபவன்" என்று தம் கவி வன்னமனயக் 

கூறுகிறார்.5 

அரசனின் அனவயிலிருந்த சிலர் தம்னமக் 'கவிராயர்கள்' என்று தசருக்குடன் 

கூறிக்தகாண்டபோது, 'கவி' என்ற வடதசால்லுக்குக் குரங்கு என்றும் ஒரு தோருள் இருப்ேனத 

நயமாகப் ேயன்ேடுத்தி அவர்கனள ஏளனம் தசய்தார் 5: 

வாசலங்மக நீண்ட வயிசறங்மக முன்னிரண்டு காசலங்மக உட்குழிந்த கண்சணங்மக-சாலப் 

புவிராயர் மபாற்றும் புலவீரகா ணீவிர் கவிராயர் என்றிருந்தக் கால். 5 

"நாடாள்பவார் மிகுதியாகப் போற்றும் புலவர்கபள! நீங்கள் உங்கனளக் 'கவிராயர்கள்' (குரங்குத் 

தனலவர்கள்) என்று கூறிக்தகாள்வது உண்னமயானால், உங்களுனடய வால்கள் எங்பக போயின? 

நீண்ட வயிறுகள் எங்குச் தசன்றன? முன்ோகத்தில் இருக்க பவண்டிய இரண்டு கால்கள் எங்பக? 

உட்குழிந்த கண்கள் எவ்விடத்பத போயின?" என்று வினவி, அவர்கள் கவிராயர்கள் அல்லர், தோய் 

பேசுேவர்கள் என்று நனகயாடுகிறார்.5 

பமலும், அதிமதுரக் கவிராயர் குதினர ஏறி வர, அந்தக் குதினரனயப் ோராட்டிப் ோடுவது போலப் 

ோடி, உண்னமயில் ேனகவர்களின் குதினரகனள இழித்துனரத்த ோடல் 5: 

மகாக்குதிலர நின்குதிலர மகாவன்ேது ராசவான்னார் ோக்கு திலரசயல்லா ேண்குதிலர-

தூக்குதிலர 

தூங்கற் கலரக்குதிலர சசாக்கன் குதிலரசது ரங்கக் குதிலரகமள யாம். 5 

"திருக்பகாவலூரானான அதிமதுரபம! நீ ஏறி வந்துள்ள குதினரதான் ராஜா ேவனி வரும் சிறந்த 

குதினர (பகாக்குதினர).5 உன்னனப் ேனகப்ேவர்களின் தோிய குதினரகள் எல்லாம் தவறும் 

மண்குதினரகள்.5 அனவ தூங்கிக் விழும் குதினரகள் (தூங்கற்கனரக் குதினர), தசாக்கநாதர் 

(சிவதேருமான்) குதினரயாகக் தகாணர்ந்த நாிகள்தாம் அனவ.5 அல்லது சதுரங்க ஆட்டத்திற்குப் 
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ேயன்ேடுத்தப்ேடும் குதினரக் காய்கபள ஒழிய, அனவ உண்னமயான குதினரகள் அல்ல" என்று 

னநயாண்டி தசய்கிறார்.5 

5. எேகண்டப் மபாட்டியும் அதன் இலக்கிய முக்கியத்துவமும் 

5.1 எேகண்ட அலேப்பு முலற 

காளபமகத்தின் சவானலக் கண்டு அஞ்சிய அனவப் புலவர்கள், அவனர எப்ேடியாவது ஒழிக்க 

எண்ணி, மரண ஆேத்து நினறந்த 'எமகண்டம்' (யமகண்டம்) என்னும் போட்டியில் தவல்லுமாறு 

சவால் விடுத்தனர்.4 எமகண்டம் என்ேது உயினரப் ேணயம் னவத்துப் ோடும் ஒரு தகாடூரமான 

கவினதப் போட்டியாகும்.14 இதன் அனமப்பு முனற ேின்வருமாறு திட்டமிடப்ேட்டிருந்தது 14: 

ேதினாறு அடி நீள, அகல, ஆழமுனடய ஒரு தோிய சதுரக் குழி தவட்டப்ேட்டு, அதன் நான்கு 

மூனலகளிலும் ேதினாறு அடி உயரமுள்ள இரும்புக் கம்ேங்கள் நடப்ேடும்.22 அவற்றின் பமபல 

சட்டங்கள் அனமக்கப்ேட்டு, நடுபவ ஒரு உாி (தூங்கு ேலனக) ததாங்கவிடப்ேடும்.14 அந்தக் குழியில் 

எாியும் புளியங்கட்னடகளின் மீது தோிய இரும்புக் தகாப்ேனர னவக்கப்ேட்டு, அதனுள் 

எண்தணய், தமழுகு, அரக்கு, கந்தகம், சாம்ேிராணி போன்றனவ உருகும் அளவிற்குத் தகாதிக்க 

னவக்கப்ேடும்.14 போட்டியில் ேங்பகற்கும் புலவர் அந்த உாியில் ஏறி அமர பவண்டும்.4 

ேளேளதவன்று தீட்டப்ேட்ட கூர்னமயான எட்டுக் கத்திகள் அவரது கழுத்தில் நான்கும், இடுப்ேில் 

நான்குமாகக் கட்டப்ேடும்.4 கத்திகளில் பகார்க்கப்ேட்ட சங்கிலிகளின் முனனகள் நான்கு 

தினசகளிலும் நிறுத்தப்ேட்டுள்ள நான்கு யானனகளின் தும்ேிக்னககளில் தகாடுக்கப்ேடும்.14 இந்த 

ஆேத்தான நினலயில், அனவயினர் தகாடுக்கும் கடினமான கவினதப் புதிர்களுக்கும் 

குறிப்புகளுக்கும் அனர தநாடிக்குள் தனடயின்றி, இலக்கணப் ேினழயின்றிப் ோட பவண்டும்.4 

ஏபதனும் ேினழ ஏற்ேடுமானால், ோகன்கள் யானனகனள அதட்ட, அனவ சங்கிலிகனள பவகமாக 

இழுக்கும்.14 உடபன கத்திகள் உடனலத் துண்டித்து, புலவாின் உடல் ோகங்கள் தகாதிக்கும் 

தநய்யிபலா அல்லது எண்தணய்க் தகாப்ேனரயிபலா விழுந்து மரணமனடயச் தசய்யும்.14 

5.2 மபாட்டியில் சபற்ற சவற்றியும் விலளவுகளும் 

கடுனமயான இந்த எமகண்டப் போட்டிக்குக் காளபமகப் புலவர் தயங்காது ஒப்புக்தகாண்டார்.4 

அதிமதுர கவிராயரும், அறுேத்து நான்கு தண்டினகப் புலவர்களும் தகாடுத்த கடினமான 

தசாற்புதிர்கள் மற்றும் இலக்கண வினாக்கள் அனனத்திற்கும், உாியில் அமர்ந்தவாபற பமகம் மனழ 

தோழிவது போலக் கவிமனழயாகப் ேதிலளித்தார்.4 அவரது ஒப்ேற்ற தமிழ்ப் புலனமனயயும், 

அச்சமின்னமனயயும் கண்டு மன்னன் திருமனலராயனும், கூடியிருந்த மக்களும் தினகத்து 
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நின்றனர்.14 இறுதியில் எமகண்டப் போட்டியில் காளபமகம் தேரும் தவற்றியனடந்தார்.4 

6. வலசப்பாடலும் திருேலலராயன் பட்டினத்தின் அழிவும்: இருமவறு பார்லவகள் 

6.1 ேண்ோாிச் சாபமும் அதன் பின்னணியும் 

எமகண்டப் போட்டியில் தவன்று, தன் அனவப் புலவர்களின் கர்வத்னத அடக்கிய ேிறகும், மன்னன் 

திருமனலராயன் காளபமகப் புலவனரச் சாியாக உேசாிக்கவில்னல; தகுந்த ோிசில்கனளயும் 

வழங்காமல் அலட்சியப்ேடுத்தினான்.7 இதனால் மிகுந்த மனபவதனனயும் ஆத்திரமும் அனடந்த 

புலவர், அந்த மன்னனும் அவனது நகரமும் மண்மனழ தோழிந்து அழியும்ேடி 'அறம்ோடி'ச் 

சாேமிட்டார்.14 அவர் ோடிய சாேப் ோடல்கள் இரண்டு ஆகும்.3 

முதல் ோடல் சிவதேருமானிடம் மண்மாாி தோழியுமாறு பவண்டுவதாக அனமந்துள்ளது 3: 

சசய்யாத சசய்த திருேலலராயன் வலரயில் 

அய்யா வரமன அலர சநாடியில் - சவய்ய 

தழற்கண் ோாியால் ேதலன கட்டழித்தாற்மபால் 

தீமயார் ேண்ோாி யால்அழிய வாட்டு. 3 

தநற்றிக்கண்ணின் தவப்புமிக்க தநருப்பு மனழயினால் மன்மதனன எாித்து அழித்தது போல், 

திருமனலராயனின் எல்னலயில் வாழும் தீபயார்கள் அனனவரும் மண்மனழயினால் அழியும்ேடிச் 

சிவதேருமாபன அனர தநாடியில் வாட்டுவாயாக என்று பவண்டுகிறார்.3 

இரண்டாவது ோடல் நகர மக்களின் குணக்பகடுகனளச் சுட்டி மண்மனழ தோழிய பவண்டுவதாக 

அனமந்துள்ளது 3: 

மகாளர் இருக்குமூர் மகாள்கரவு கற்றவூர் 

காலளகளாய் நின்று கதறுமுர் - நாலளமய 

விண்ோாி அற்ற சவளுத்து ேிகக்கறுத்து 

ேண்ோாி சபய்கஇந்த வான். 3 

தகானலயாளிகளும், புறங்கூறுேவர்களும், வஞ்சகக் குணம் தகாண்டவர்களும் நினறந்த இந்த 

நகரம் நானளபய வான்மனழ தோழியாமல் வறண்டுபோய், வானம் கறுத்து மண்மனழனயப் 

தோழிந்து அழியட்டும் என்கிறார்.3 புலவாின் இந்த அறம்ோடிய ஆற்றலால், திருமனலராயன் 

ேட்டினத்தில் மண்மாாி தேய்து அந்த ஊபர மண்பமடாகி அழிந்தது என்ேது நாட்டுப்புற மற்றும் 

சான்பறார் மரபுவழிச் தசய்தியாகும்.14 
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6.2 வரலாற்று முரண்பாடுகளும் மு. அருணாசலத்தின் ஆய்வும் 

இலக்கிய வரலாற்றாசிாியர் மு. அருணாசலம் இக்கனத தவறும் புனனவு என்றும், உண்னமக்கு 

மாறானது என்றும் மறுக்கிறார்.3 அவர் தன் கூற்றுகளுக்குப் ேின்வரும் விளக்கங்கனள 

முன்னவக்கிறார் 3: 

1. 'தசய்யாத தசய்த' என்ற ததாடருக்கு 'அசட்னட தசய்த' என்று தோருள் தகாள்ளக் கூடாது; 

மாறாக 'இதுவனர எவரும் தசய்யாத தேரும் சிறப்ேினனத் தனக்குச் தசய்த' என்று 

பநர்மனறயான தோருபள தகாள்ள பவண்டும்.3 திருமனலராயன் காளபமகப் புலவருக்கு 

மிக்க ஆதரவளித்துப் தேரும் சிறப்புச் தசய்தபத உண்னமயான தசய்தியாகும்.3 

2. 'தீபயார் மண்மாாியால் அழியவிட்டு...' என்ற வாிகள் இடம் தேற்றுள்ளதால், இந்தச் சாேம் 

நிகழ்ந்த இடம் திருமனலராயனின் தனலநகரம் அன்று; அது பவறிடம் என்ேது பதற்றம்.3 

ோடல்கனளச் சாியாகப் புாிந்து தகாள்ளாத உனரயாசிாியர்கள் கற்ேித்த கட்டுக்கனதபய 

இந்த மண்மாாிச் சாேக் கனதயாகும்.3 

இருப்ேினும், அ. மாணிக்கம், புலியூர்க்பகசிகன், உ.பவ. சாமிநானதயர் மற்றும் 'புலவர் புராணம்' 

எழுதிபயார் ஆகிய அறிஞர்கள் காளபமகம் ஆதாிக்கப்ேடவில்னல என்றும், மன்னனின் 

அவமதிப்ோபலபய சாேம் நிகழ்ந்தது என்றும் உறுதியாகக் கூறுகின்றனர்.3 இன்றும் கானரக்கால் - 

நாகப்ேட்டினம் மார்க்கத்தில் உள்ள திருமனலராயன் ேட்டினத்தில் ேல இடங்களில் ராயர் காலத்துப் 

தோருட்கள் புனதயலாகவும், மண்பமடாகவும் அகப்ேடுவனதச் சான்பறார் சுட்டிக்காட்டுகின்றனர்.3 

திருமனலராயன் காளபமகப் புலவனர ஆதாித்தாரா இல்னலயா என்ேது குறித்து 

அறிஞர்களினடபய நிலவும் மாறுேட்ட கருத்துக்கனளக் கீபழ உள்ள ஒப்பீட்டு அட்டவனண 

விளக்குகிறது: 

 

அறிஞர்கள் / 

உலரயாசிாியர்கள் 

அவர்களின் முதன்லேயான கருத்து 

ேற்றும் விளக்கம் 

வரலாற்று/இலக்கிய 

ஆதாரங்கள் 

மு. அருணாசலம் மன்னன் புலவனர ஆதாித்தான்; 

'தசய்யாத தசய்த' என்ேது 'ேிறர் தசய்யாத 

தேரும் சிறப்னேத் தனக்குச் தசய்த' 

என்ேதாகும்; சாேப் ோடல்கள் 

தமிழ் இலக்கிய 

வரலாறு (ேதினனந்தாம் 

நூற்றாண்டு) 3 
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பவறிடத்தில் ோடப்ேட்டனவ; மண்மாாிச் 

சாேம் என்ேது தவறும் கட்டுக்கனத. 

அ. ோணிக்கம் மன்னனும் அதிமதுரக் கவியும் 

எமகண்டப் போட்டியில் புலவர் தவன்ற 

ேின்னரும் அவனர 

அலட்சியப்ேடுத்தியதால், சினமனடந்து 

மண்மாாிச் சாேம் ோடினார். 

தனிப்ோடல் திரட்டு 

(முதற்ததாகுதி) 3 

புலியூர்க்மகசிகன் காளபமகத்தின் பகாேத்தாபலபய 

திருமனலராயன் ேட்டினம் 

மண்மனழயினால் அழிந்தது; இன்றும் 

அவ்வூாில் மண்பமடுகள் காணப்ேடுவது 

இதற்குச் சான்றாகும். 

காளபமகம் 

தனிப்ோடல்கள் உனர 3 

உ.மவ. 

சாேிநாலதயர் 

காளபமகப் புலவனரத் திருமனலராயன் 

ஆதாிக்கவில்னல; புலவாின் 

சாேத்தாபலபய திருமனலராயன் 

ேட்டினம் மண்பமடாகி அழிந்தது. 

கல்தவட்டு மற்றும் 

தனிப்ோடல் குறிப்புகள் 

3 

புலவர் புராணம் திருமனலராயன் கயவாில் 

தனலவனானான்; எமகண்டப் 

போட்டியில் பதாற்றுப் போன அனவப் 

புலவர்களின் கதினயக் கண்டு 

அவமதிக்கப்ேட்டதால் காளபமகம் 

அவ்வூனர மண்மாாி தகாள்ளச் தசய்தார். 

புலவர் புராணச் 

தசய்திகள் 3 

7. திருேலலராயனின் புகழும் சகாலடயும் பாடிய பிற பாடல்கள் 

7.1 புகழ் சவல்லச் சிறப்பு 
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திருமனலராயன் ேட்டினம் அழியப்ோடிய புலவர், அவனனப் புகழ்ந்தும் அவன் மனலனயப் 

புகழ்ந்தும் ோடியுள்ளார்.3 அவன் மனலயில் உள்ள பசானலயானது பதன் தோழியக்கூடியதாகவும் 

மணம் வீசுவதாகவும் பதவர்கள் விரும்ேக்கூடியதாகவும் இருந்ததாகக் கூறுகிறார்.3 

திருமனலராயனின் புகழ் தவள்ளத்தின் ஆழத்னதச் சிவன், நான்முகன், திருமால் ஆகிபயார் 

ஆய்ந்ததாகக் கூறுகிறார்.3 இனத, 

வீேசனன வலிேிகுந்த திருேலலராயன் கீர்த்தி 

சவள்ளம் சபாங்கத்தாேலரயின் அயன் ஓடிச் 

சந்தியமலாகம் புகுந்தான் சங்க பாணிபூேிசதாட்டு 

வானேட்டும் வளர்ந்துநின்றான் சிவன்கயிலலப் 

சபாருப்பி மலறிச்மசாேலனயும் தலலக்கணிந்து 

வடவலரத் தண்டால்ஆழம் மசாதித் தாமன 3 

என்ற ோடல் சுட்டுகிறது. பமலும் திருமனலராயனின் வாள் மட்டுபம தவற்றி தரும்; ேிற 'வாள்' 

தவற்றினயக் தகாடுக்காத தோய்யான வாள் என்கிறார்.3 இவ்வாறு திருமனலராயனின் புகழ் 

ேலவாறாகப் ோடப்ேட்டுள்ளது.3 

7.2 வறுலே நீக்கக் மகாாிய 'அட்டதிக்குப் பாலகர்' சிமலலடப் பாடல் 

காளபமகப் புலவர் தன் வறுனமத் துயாினனக் கூறி, விதரண ராமனாகிய திருமனலராயன் தன்னன 

ஆதாிக்க பவண்டும் என்று பவண்டிய ோடல் நயத்தக்க சிபலனடப் தோருள்கனளக் 

தகாண்டதாகும்.25 அஷ்டதிக்குப் ோலகர்கனள உவமித்துப் ோடிய அாிய ோடல் ேின்வருமாறு 12: 

இந்திரன் கலலயாய் என் ேருங்கு இருந்தான் 

அக்கினி உதரம் விட்டு அகலான் எேன் எலனக்கருதான் 

அரன் எனக் கருதி நிருதிவந்து என்லன என் சசய்வான் 

அந்தோம் வருணன் இருகண் விட்டு அகலான் 

அகத்துறு ேக்களும் யானும் அனிலேதாகும் 

அமுதிலனக் சகாள்மவாம் யார் எலன உலகினில் ஒப்பார் 

சந்ததம் இந்த வாிலசலயப் சபற்றுத் 

தாித்திர ராசலன வணங்கித் தலல சசயும் என்லன 

நிலல சசய் கல்யாணிச் சாளுவத் திருேலலராயன் 

ேந்தர புயனாங் மகாப்பயன் உதவும் ேகிபதி விதரண ராேன் 

வாக்கினால் குமபரனாக்கினால் அவமன 
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ோசிலா ஈசனாவாமன 21 

இப்ோடலில் அஷ்டதிக்குப் ோலகர்களின் தேயர்கனள வாினசயாகக் தகாண்டு, தன் வறுனம 

நினலனய மிக நுட்ேமாக விளக்குகிறார் 21: 

• இந்திரன்: ஆயிரங்கண்கனள உனடயவன் என் இடுப்ேில் ஆனடயாக இருக்கிறான்; 

அதாவது, என் ஆனடயில் ஆயிரம் ஓட்னடகள் உள்ளன (பீறல் ஆனட).21 

• அக்கினி: என் வயிற்றில் அக்னி ேகவான் எப்போதும் இருக்கிறான்; அதாவது, ேசி 

அடங்கபவ இல்னல.21 

• எேன் & அரன்: நான் பசாற்றுக்கும் துணிக்கும் வழியின்றித் திாிவதால், யமன் கூட என்னனப் 

ேிடிக்க வர அஞ்சுகிறான்; என்னனச் சிவதேருமானனப் போல் (ேிட்சாடனர்) நினனத்து 

அவன் ஓடுகிறான்.25 

• நிருதி: காற்றுத் பதவனான இவன் வந்து எனக்கு ஏதும் தசய்யப் போவதில்னல; உடல் 

தமலிந்த என் ேக்கம் காற்றுக் கூட வீசாது.25 

• வருணன்: என் இரு கண்கனளயும் விட்டு வருணன் நீங்குவதில்னல; அதாவது, வறுனமயால் 

எப்போதும் என் கண்களிலிருந்து கண்ணீர் வழிந்துதகாண்பட இருக்கிறது.21 

• அனிலம் (வாயு): நானும் என் குடும்ேத்தாரும் காற்னறபய அமுதமாக (உணவாக)க் 

தகாள்கிபறாம்; அதாவது, உண்ண ஏதுமில்னல.21 

இத்தனகய 'வறுனம வாினசனயப் தேற்று' தாித்திர ராசனாக விளங்கும் என்னனக் காக்க 

பவண்டியது பகாப்ேயன் தேற்தறடுத்த சாளுவத் திருமனலராயனாகிய உனது தோறுப்ோகும்; நீ 

உனது தகானடத் தன்னமயால் என்னனச் தசல்வந்தனாக்கினால் (குபேரனாக்கினால்) நீபய 

எனக்கு மாசிலா ஈசன் ஆவாய் என்று பவண்டுகிறார்.25 

8. முடிவுலர 

காளபமகப் புலவாின் தனிப்ோடல்களும், சாளுவத் திருமனலராயன் ேற்றிய தசய்திகளும் தமிழ் 

இலக்கிய வரலாற்றில் ஒரு முக்கிய விவாதப் புள்ளியாகத் திகழ்கின்றன.3 புலவனர மன்னன் 

ஆதாித்தான் என்று கூறும் மு. அருணாசலத்தின் கருத்தும், ஆதாிக்கவில்னல என்று கூறும் 

உ.பவ.சா, புலியூர்க்பகசிகன் போன்பறாாின் கருத்தும் தத்தமக்கான இலக்கியச் சான்றுகனளக் 

தகாண்டுள்ளன.3 

ஆயினும், இப்ோடல்களின் ஆழமான ேகுப்ோய்வின் மூலம் நாம் தேறக்கூடிய முக்கிய முடிவுகள் 

ேின்வருமாறு: 
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1. சாளுவத் திருமனலராயன் 15-ஆம் நூற்றாண்டில் விஜயநகர ஆட்சியின் ேிரதிநிதியாகத் 

ததன்னாட்னட ஆண்ட ஒரு நிஜமான வரலாற்று நாயகன் என்ேதும் அவனது இயற்தேயர் 

மானலப்ோடித் திருமனலராயன் என்ேதும் கல்தவட்டுகளின் வழி உறுதியாகிறது.1 

2. சமகாலப் புலனமச் தசருக்னகக் கடந்து, எளிய மற்றும் திறனமமிக்க புலவர்கள் தங்களின் 

கவித்திறத்தால் மட்டுபம தங்கனள நினலநிறுத்திக் தகாள்ள முடிந்தது என்ேனத எமகண்டப் 

போட்டியும் கனலமகள் அருளும் விளக்குகின்றன.4 

3. மண்மாாிச் சாேம் போன்ற கனதகள், காலப்போக்கில் கவிஞர்களின் அறம்ோடும் 

ஆற்றலுக்குக் கற்ேிக்கப்ேட்ட அதீதப் புனனவுகளாக இருக்கலாம்; அல்லது வஞ்சகக் குணம் 

தகாண்ட அனவயினாின் போக்கினால் ஏற்ேட்ட தவறுப்ேின் தவளிப்ோடாக இருக்கலாம்.3 

முடிவாக, புகழ்ச்சியும் இகழ்ச்சியும் கலந்த காளபமகத்தின் ோடல்கள், அரச அதிகாரத்திற்கும் 

கனலத் திறனுக்கும் இனடயிலான தமல்லிய உறவுப்ோலத்னத நமக்கு இன்றும் உணர்த்திக் 

தகாண்டிருக்கின்றன.3 
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Mullai Nilayam [முல்னல நினலயம்], 2008.  

[4]. Sadhasivampillai, A. Pavalar Charithira Deepagam [ோவலர் சாித்திர தீேகம்]. 6th ed., 
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